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Термин «дискурс» широко используется рядом наук, прямо или опосредованно изучающих функ-

ционирование языка. Так как дискурс тесно связан с языком, можно предположить, что функции языка 
и функции дискурса взаимосвязаны друг с другом. Конкретного решения относительно функций дискур-
са нет, поскольку исследователи демонстрируют разнообразие мнений. К основным функциям языка 
относятся коммуникативная, когнитивная и эмоциональная. Современные лингвисты, работающие с 
данной темой, ориентируются на работы К. Бюлера и Р. Якобсона, которые предлагают рассматривать 
функции языка, исходя из структуры акта коммуникации [1]. 

Так, Р. Якобсон полагал, что структура акта коммуникации содержит шесть компонентов: адре-
сант, адресат, референт, сообщение, контакт, код. Согласно данной структуре, количество функций 
языка увеличивается. В таком случае речь идет о коммуникативной/референтной, денотативной, эмо-
тивной, контактоустанавливающей, метаязыковой, апеллятивной, поэтической функции. Но всегда 
необходимо учитывать, что базовые функции языка в дискурсе подвергаются детализации. В зависи-

Аннотация: статья посвящена изучению языковых средств, изображающих пандемию COVID-19 в 
средствах массовой информации в Германии и Франции. Дискурсивный подход делает акцент на рас-
смотрение медиа-текста в широком социально-экономическом, идеологическом, культурном контексте 
с учетом социальных интересов и целей агентов массовой коммуникации, а также в статье рассматри-
вается такая черта языка СМИ как его персуазивная направленность. 
Ключевые слова: дискурс, коммуникация, язык СМИ, персуазивный, коронавирус. 
 

IMPLEMENTATION OF SPEECH TACTICS IN THE PANDEMIC DISCOURSE IN THE FRENCH AND 
GERMAN MEDIA. 

 
Dzvonik Evgeniya Olegovna, 
Miftakhova Olga Viktorovna 

 
Abstract: the article is devoted to the study of language means depicting the COVID-19 pandemic in the media 
in Germany and France. The discursive approach focuses on the consideration of the media text in a broad 
socio-economic, ideological, and cultural context, taking into account the social interests and goals of mass 
communication agents, and the article also considers such a feature of the media language as its persistent 
orientation. 
Key words: discourse, communication, media language, persistent, coronavirus. 
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мости от типологии дискурса функции могут меняться. К основным разновидностям дискурса можно 
отнести личностно-ориентированный, бытовой, публичный, военный, научный, политический и т.д. [2] 

Анализ динамики содержания публичного дискурса в связи с развитием пандемической корона-
вирусной инфекции в первые месяцы 2020 года позволяет глубже понять изначальные особенности 
социальной коммуникации. В этих процессах формируется и транслируется осмысление реальности, 
которое всегда делается с какой-то определенной позиции. С начала 2020 года слова «пандемия», 
«коронавирус», «удаленка», «дистант», «ковид» прочно вошли в повседневную жизнь населения пла-
неты, трансформируя не только дискурс, но и образ мышления, картину мира. Таким образом, можно 
сделать предположение, что публичный и политический дискурс вылились в пандемический дискурс, 
который имеет свои языковые особенности. 

Настоящая статья посвящена изучению языковых средств, изображающих пандемию COVID-19 в 
средствах массовой информации в Германии и Франции. Актуальность исследования связана с проведе-
нием дискурс-анализа массмедийного контента в период распространения коронавирусной инфекции. 
Дискурсивный подход делает акцент на рассмотрение медиа-текста в широком социально-
экономическом, идеологическом, культурном контексте с учетом социальных интересов и целей агентов 
массовой коммуникации. Это позволяет комплексно исследовать воздействующую функцию вербального 
общения.   

Средства массовой коммуникации показывают четкую реакцию на социально важные события, 
затрагивающие широкие массы населения. На сегодняшний день социально значимым событием ми-
рового масштаба является пандемия COVID-19. Характерной чертой языка СМИ является его персуа-
зивная направленность. Многие лингвисты понимают под персуазивностью «тип ментального речевого 
взаимодействия коммуникантов, при котором адресантом осуществляется попытка преимущественно 
вербального воздействия на ментальную сферу реципиента с целью изменения его поведения» [3]. 
Они фактически отождествляют это понятие с персуазивной коммуникацией. 

По А.Н. Баранову, к основным приемам персуазивной коммуникации в СМИ относятся: 
1) введение в отрицательно оцениваемый контекст; 
2) переход на личности; 
3) недосказанность как маркер виновности; 
4) установление немотивированного сходства с отрицательно оцениваемой сущностью; 
5) выбор единицы измерения как инструмент речевого воздействия; 
6) навязывание пресуппозиции, не требующей критического обсуждения; 
7) использование метафор; 
8) ссылка на неизвестный источник информации. 
Рассмотрим детальнее реализацию данных приемов с немецких французских СМИ. 
Проиллюстрируем первую тактику следующей цитатой:  
Zur Diskussion um die Schutzmasken im Alltag erklärte er: „Wissenschaftlich erwiesen nutzen die Mas-

ken nichts.“ Sie würden nicht verhindern, dass sich bisher Nichtinfizierte bei Infizierten anstecken können. Das 
gelte insbesondere für selbstgestrickte und gebastelte Masken unterhalb des Schutzniveaus FFP 2 und FFP3. 
Montgomery bezeichnete sie aber als „Ausdruck sozialer Solidarität“, wenn sie benutzt würden. Er trage im 
Supermarkt auch eine solche, „damit alle sicher sein können, wenn ich mal huste, niese oder sonst Tröpfchen 
absondere, dass die da drinbleiben und nicht weiterverbreitet werden“. Selbst die WHO habe aber von diesen 
Masken abgeraten, wenn Menschen nicht infiziert seien und Viren ausscheiden. [4] 

В ответ на обсуждение использования защитных масок в повседневной жизни он сказал: «Научно 
доказано, что маски бесполезны». Они не предотвратят заражение ранее неинфицированных людей. 
Это, в частности, относится к самодельным маскам и маскам с уровнем защиты ниже FFP 2 и FFP3. Но 
Монтгомери назвал их «выражением социальной солидарности», когда они используются. Он также 
носит ее в супермаркете, «чтобы каждый мог быть уверен, что если я кашляю, чихаю или выделяю дру-
гие капельки, они остаются внутри и не распространяются». Даже ВОЗ не рекомендовала использовать 
эти маски, если люди не инфицированы и выделяют вирусы. 

https://www.deutsche-apotheker-zeitung.de/daz-az/2006/daz-7-2006/uid-15436
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На первый взгляд кажется, что никакого искажения информации нет, но нам следует обратиться 
к заголовку данной статьи, который выглядит следующим образом: „Masken sind nur Show und helfen 
nichts“/ «Маски – всего лишь шоу, они не помогают». В статье речь идет не о всех видах защитных ма-
сок, но заголовок, целью которого является привлечение массовой аудитории, обобщает вред ношения 
всех масок. Т.е. мы видим, что создается несоответствие заголовка информации в самом новостном 
блоке, при этом упускается из вида польза ношения масок как одной из ограничительных мер при рас-
пространении COVID-19. Такой же пример следует привести из французских СМИ: 

Psychiatre et députée, Martine Wonner avait été exclue du groupe La République en marche (LRM) au 
printemps après s’être opposée au confinement. Son intervention a été massivement applaudie et relayée 
dans les sphères complotistes. Sauf qu’en réalité, les CDC n’ont jamais mis en doute le fait que le virus puisse 
se propager par voie aérienne, et ils l’ont rappelé noir sur blanc, sur leur site, lundi 5 octobre. [5] 

«Маска бесполезна»: депутат Мартин Воннер противоречит тем самым источникам, которые она 
цитировала в Ассамблее. Весной Мартин Воннер была исключена из группы «Республика в марше» 
(LRM) после того, как выступила против карантина. Её выступлению массово аплодировали и передали 
его в заговорщических сферах. За исключением того, что на самом деле CDC никогда не сомневался в 
том, что вирус может распространяться по воздуху, и они напомнили об этом черным по белому на 
своем сайте в понедельник, 5 октября.  

Текст статьи критикует позицию депутата Мартины Воннер, однако заголовок статьи звучит по-
другому: « Le masque ne sert à rien » / «Маска бесполезна». 

Переход на личности – прием речевого воздействия, цель которого продемонстрировать не суть 
проблемы, а скорее недостатки критикуемой персоны, в данном случае оппонента. Рассмотрим пример 
реализации данного приема: 

Ohne die Bürger oder das Parlament zu befragen, haben Angela Merkel und die Länderchefs den zweiten 
Merkel-Lockdown beschlossen, der ab dem 2. November in Kraft treten soll. Für viele Unternehmen und viele 
Selbständige war bereits der erste Lockdown eine Katastrophe. Wer sich nur mit großer Mühe und mit Hilfen 
durch das Corona-Frühjahr geschleppt hat, wird es nun doppelt schwer haben, denn die Reserven sind aufge-
braucht. Die Bundesregierung hat wieder Hilfen in Milliardenhöhe angekündigt. Doch für viele Unternehmen und 
Selbständige wird das nicht ausreichend sein. Sie werden den zweiten Merkel-Lockdown nicht überstehen. 

Не посоветовавшись с гражданами или парламентом, Ангела Меркель и руководство страны 
приняли решение о втором локдауне, который должен вступить в силу 2 ноября. Для многих компаний 
и многих самозанятых первый локдаун стал катастрофой. Тому, кто с таким трудом пережил первый 
кризис, теперь будет вдвое труднее, потому что резервы были исчерпаны. Федеральное правительство 
снова объявило о многомиллиардной помощи. Но для многих компаний и самозанятых этого будет не-
достаточно. Они не переживут вторую изоляцию Меркель. 

Для немецкой прессы в последнее время является характерной чертой постоянная критика канц-
лера, поэтому именно она является объектом информационной атаки. Французские СМИ тоже не от-
стают, критикуя правительство и президента Макрона в частности: 

Mais cette crise a aussi éclairé une certaine vision du monde du gouvernement qui n’a pris conscience 
qu’avec beaucoup de retard des ravages humains et sociaux. [5] 

Но этот кризис пролил свет и на определенное мировоззрение правительства, которое с боль-
шим опозданием осознало человеческие и социальные разрушения.  

Confinement : Emmanuel Macron accusé d’avoir « perdu son pari ». Les oppositions et plusieurs 
scientifiques ont reproché au chef de l’Etat ses choix stratégiques de ces dernières semaines, après l’annonce 
de nouvelles mesures, jeudi soir, par le premier ministre. [5] 

Эммануэль Макрон обвиняется в том, что он «проиграл пари». Оппозиция и несколько ученых 
обвинили главу государства в его стратегическом выборе в последние недели после того, как премьер-
министр объявил о новых мерах в четверг вечером. 

Таким образом, мы попытались рассмотреть два из восьми предложенных основных приема 
персуазивной коммуникации в СМИ. К сожалению в рамках одной статьи не представляется возмож-
ным рассмотреть их все, что дает нам возможность еще не раз обратиться к этой теме.  

https://www.lemonde.fr/les-decodeurs/article/2019/12/06/a-l-assemblee-nationale-la-majorite-lrm-continue-de-s-eroder_6021889_4355770.html
https://twitter.com/Stalec_/status/1312130181201526784
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/how-covid-spreads.html
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